Cat Cartoons: Episode 116: Conversation...
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Jina lne
. ) Learn and Love the Thai Language

$3na1w lne: Cat Cartoons...

\JaL6n 9 Saawas: 35nae ne
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Hussang: aau Tuldd
poo ban-yaai: dton - bai bpliw
Narrator: Episode - ‘Bai bpliw’.

daane: e Wi luddafiedun Taeiis(wsa)wan

seet-waat: wi-chian maat - hén bai bpliw tée yoo bon dtd née réu (réu)
bplao

Si Sawat: Wi-chian maat, did you see the ‘Bai bpliw’ on this table?

Nidgsane: Liviufiozlsuawnid winue luldiuamaunniidueu Lilauamnd losi
wi-chian maat: mai hén mee a-rai bpliw maa née - hén dtae bai mai bpliw lon
maa tée péun din - mai dai bpliw maa téedté née

Wi-chian maat: | did not see anything ‘Bpliw’ this way. | saw a ‘Bai mai bpliw’
onto the ground; it did not ‘Bpliw’ over onto this table.

daa: ludan lailalulduan
seet-waat: bai bpliw - mai chai bai mai bpliw
Si Sawat: | said ‘Bai bpliw’, not ‘Bai mai bpliw’.

wWudu: ila(agnels) lunzsiradias(disy) e (@e)Uaanasan du(du)weenn 1wa
8160

gao dtaem: née ngai (yaang rai) bai ma mdang nia (née a) pérng (péung)
bpliw dtok long maa - chan (chan) loie ao maa hai séet-waat

Kao Taem: Look, here it is! This purple leaf just ‘Bpliw’-ed down! | picked it
up for Si Sawat.



danna: Tswde wilawdidssuneaas lisisosazlsian
seet-waat: téh 6ie - méuan wi-chian maat loie - mai réo réuang a-rai loie
Si Sawat: Sheesh! You’re just like Wi-chian maat! You’re clueless!

Idasune: uaniuiluazlsay
wi-chian maat: laew man bpen a-rai 1a
Wi-chian maat: So, what is it exactly?

fa0na: luuad dudlunszanuiitdn (12n)@sudannuysznievwse Tawan 2 (89) Wi
lutaEfd(i2n) Tesanaimsuaniee: IWanuwkizasfiiadasn ldwanisaule

a1 (pginalsian)

seet-waat: bai bpliw - man bpen gra-daat tée kao (kao) kian kér kwaam
bpra-gaat réu kéht-sa-naa - chan (chan) hén bai bpliw tée kao (kao) koht-
sa-naa aa haan maew téung ja hai kun-na-mae kong pée gayng séu maa hai
plak rao gin ngai laa (yaang rai 1ao)

Si Sawat: A ‘Bai bpliw’ is a piece of paper that gives you information or
advertises something. | saw a ‘Bai bpliw’ that advertises some cat food. |
wanted to give it to Mum so that Mum can buy the advertised cat food for
us.

FiFesnne: 18 udN iU elaaiveaadany wean

wi-chian maat: ao gao-dtaem - chlay gan haa reo kao - dieow ot gin kdng
a-roi a-roi - rok

Wi-chian maat: Whaaa? Kao Taem, let’s look for it, quickly! Otherwise we’ll
miss out on some tasty food!

fussens: luds fe uHdunssaufidaanulsznavse lasaniiaweuns wu lulds
Tasua1rIsusn

poo ban-yaai: bai bpliw - keu - paen gra-daat mee kér kwaam bpra-gaat réu
kéht-sa-naa péua poie prae - chayn - bai bpliw kbht-sa-naa aa haan maew
Narrator: A ‘Bai bpliw’ is a piece of paper that is distributed to give
information or advertise something, for example a ‘Bai bpliw’ advertising cat
food.

LNINIENAD: wawunu lrnauzasuuy (AsSu)
maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!



L&HENLAN ) SBAWaN: 33nAEng
siang dek deék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

‘Bpliw’ (1a7) basically means ‘(to) be carried or blown by the wind’.

‘Bai bpliw’ (lud&1) is a compound noun meaning ‘(a) leaflet / handbill /
flyer’ whereas a ‘Bai mai bpliw’ (lulsii/aa) basically means ‘(a) (tree) leaf
carried or blown by the wind’.

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

LT [F] Latest Posts

Sean Harley

Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Often caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Faceboak, and twilter).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-116-learn-and-love-the-thai-language/


http://thai2english.com/

